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א1 ֹ֥ ל
не
H3808

א תִשָּׂ֖
поширюй
H5375

מַע שֵׁ֣
чутку

וְא שָׁ֑
неправдиву
H7723

אַל־
не
H0408

שֶׁת תָּ֤
подавай
H7896

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

עִם־
з

ע רָשָׁ֔
нечестивим
H7563

לִהְיֹ֖ת
щоб–бути
H1961

עֵ֥ד
свідком
H5707

ס׃ חָמָֽ
насильства
H2555

ס
—

Не будеш розносити неправдивих поголосок. Не покладеш руки своєї з несправедливим, щоб бути свідком 
неправди.

א־2 ֹֽ ל
не
H3808

תִהְיֶה֥
будь
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
слідом–за

ים רַבִּ֖
багатьма

ת לְרָעֹ֑
для–зла

וְלאֹ־
і–не
H3808

תַעֲנֶה֣
свідчи

עַל־
щодо

ב רִ֗
суперечки
H7379

ת לִנְטֹ֛
щоб–схилятися
H5186

י אַחֲרֵ֥
слідом–за

ים רַבִּ֖
багатьма

ת׃ לְהַטֹּֽ
щоб–перекручувати
H5186

Не будеш з більшістю, щоб чинити зло. І не будеш висловлюватися про по́зов, прихиляючись до більшости, 
щоб перегнути правду.

ל3 וְדָ֕
і–бідного
H1800

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תֶהְדַּ֖
потурай
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
у–суперечці–його
H7379

ס
—

І не будеш потура́ти вбогому в його по́зові.

י4 כִּ֣
якщо

ע תִפְגַּ֞
зустрінеш
H6293

שׁ֧וֹר
вола
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
ворога–твого
H0341

א֥וֹ
або

חֲמֹר֖וֹ
осла–його
H2543

תֹּעֶה֑
заблудлого
H8582

ב הָשֵׁ֥
повернути
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
повернеш–його
H7725

לֽוֹ׃
йому

ס
—

Коли стрінеш вола свого ворога або осла його, що заблудив, то конче повернеш його йому.

י־5 כִּֽ
якщо

ה תִרְאֶ֞
побачиш
H7200

חֲמ֣וֹר
осла
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
ненависника–твого
H8130

רֹבֵץ֙
що–лежить
H7257

חַת תַּ֣
під
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
вантажем–його

וְחָדַלְתָּ֖
і–утримаєшся
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
від–допомоги

ל֑וֹ
йому

עָזֹ֥ב
допомогти

תַּעֲזֹ֖ב
допоможеш

עִמּֽוֹ׃
йому

ס
—

Коли побачиш осла свого ворога, що лежить під тягарем́ своїм, то не зага́їшся помогти йому, — конче 
поможеш ра́зом із ним.

א6 ֹ֥ ל
не
H3808

ה תַטֶּ֛
перекручуй
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
правосуддя
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
бідного–твого
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
у–суперечці–його
H7379

Не перегинай суду на бік вбогого свого́ в його по́зові.
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מִדְּבַר־7
від–слова
H1697

קֶר שֶׁ֖
неправди
H8267

תִּרְחָק֑
тримайся–далеко
H7368

י וְנָקִ֤
і–невинного

וְצַדִּיק֙
і–праведного
H6662

ל־ אַֽ
не
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
вбивай
H2026

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

יק אַצְדִּ֖
виправдаю
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
нечестивого
H7563

Від неправдивої справи відда́лишся, а чистого й справедливого не забий, бо Я не всправедливлю 
несправедливого.

חַד8 וְשֹׁ֖
і–хабара
H7810

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח תִקָּ֑
бери
H3947

י כִּ֤
бо

הַשֹּׁחַ֙ד֙
хабар
H7810

יְעַוֵּ֣ר
осліплює
H5786

ים פִּקְחִ֔
зрячих
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
і–перекручує
H5557

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
праведних
H6662

А хабара́ не візьмеш, бо хаба́р осліплює зрячих і викривляє слова справедливих.

וְגֵר9֖
і–прибульця
H1616

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִלְחָץ֑
утискуй
H3905

ם וְאַתֶּ֗
і–ви

יְדַעְתֶּם֙
знаєте
H3045

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

הַגֵּ֔ר
прибульця
H1616

י־ כִּֽ
бо

ים גֵרִ֥
прибульцями
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
були–ви
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

А прихо́дька не будеш тиснути, бож ви познали душу прихо́дька, бо самі були прихо́дьками в єгипетськім 
кра́ї.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
і–шість
H8337

שָׁנִ֖ים
років
H8141

תִּזְרַ֣ע
засівай
H2232

אֶת־
—
H0853

אַרְצֶךָ֑
землю–твою
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
і–збирай
H0622

אֶת־
—
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
врожай–її
H8393

І шість літ будеш сія́ти землю свою, і будеш збирати її врожай,

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
а–сьомого
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
залишай–її
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
і–покинь–її
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
і–їстимуть
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
бідні
H0034

ךָ עַמֶּ֔
народу–твого

ם וְיִתְרָ֕
а–залишки–їхні

תֹּאכַ֖ל
їстимуть
H0398

חַיַּ֣ת
звірі

הַשָּׂדֶ֑ה
польові

ן־ כֵּֽ
так–само

ה תַּעֲשֶׂ֥
вчиниш

לְכַרְמְךָ֖
з–виноградником–твоїм
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
з–оливками–твоїми
H2132

а сьомого — опустиш її та полишиш її, і будуть їсти вбогі народу твого, а позостале по них буде їсти польова́ 
звірина́. Так само зробиш для виноградинка твого, і для оливки твоєї.

שֶׁת12 שֵׁ֤
шість
H8337

יָמִים֙
днів
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
робитимеш

יךָ מַעֲשֶׂ֔
справи–твої
H4639

וּבַיּ֥וֹם
а–на–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
сьомий
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
відпочивай

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

יָנ֗וּחַ
відпочив
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
віл–твій
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
і–осел–твій
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
і–відпочив
H5314

בֶּן־
син

אֲמָתְךָ֖
наймички–твоєї
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
і–прибулець
H1616

Шість день будеш робити діла́ свої, а сьомого дня спочи́неш, щоб відпочив віл твій, і осел твій, і щоб 
відідхнув син невільниці твоєї й прихо́дько.

ל13 וּבְכֹ֛
і–в–усьому
H3605

אֲשֶׁר־
що

רְתִּי אָמַ֥
сказав–Я
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
стережіться
H8104

ם וְשֵׁ֨
і–імені
H8034

ים אֱלֹהִ֤
богів
H0430

אֲחֵרִים֙
інших
H0312

א ֹ֣ ל
не
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
згадуйте
H2142

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
почується
H8085

עַל־
на

יךָ׃ פִּֽ
вустах–твоїх
H6310
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І все, що Я сказав вам, будете вико́нувати. А ймен́ня інших богів не згадаєте, — не буде почуте воно на устах 
твоїх.

שָׁלֹ֣ש14ׁ
тричі
H7969

ים רְגָלִ֔
на–рік
H7272

ג תָּחֹ֥
святкуй
H2287

י לִ֖
Мені

בַּשָּׁנָֽה׃
на–рік
H8141

Три ра́зи на рік будеш святкува́ти Мені.

אֶת־15
—
H0853

חַג֣
свято
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
опрісноків
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
дотримуй
H8104

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

יָמִים֩
днів
H3117

ל תֹּאכַ֨
їстимеш
H0398

מַצּ֜וֹת
опрісноки
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
як

ךָ צִוִּיתִ֗
заповів–Я–тобі
H6680

לְמוֹעֵד֙
у–призначений–час
H4150

דֶשׁ חֹ֣
місяця
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
Авіва
H0024

כִּי־
бо

ב֖וֹ
в–нього

יָצָא֣תָ
вийшов–ти
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
з–Єгипту
H4714

וְלאֹ־
і–не
H3808

יֵרָא֥וּ
з'являйтеся
H7200

פָנַי֖
перед–лицем–Моїм
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
порожніми
H7387

Будеш дотримувати свято Опріс́ноків; сім день будеш їсти опрісноки, як наказав тобі, окресленого часу 
місяця авіва, бо в нім ти був вийшов з Єгипту. І не будете являтися перед лицем Моїм з порожніми руками.

וְחַ֤ג16
і–свято
H2282

הַקָּצִיר֙
жнив

בִּכּוּרֵ֣י
первістків
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
праці–твоєї
H4639

ר אֲשֶׁ֥
які

ע תִּזְרַ֖
посієш
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
на–полі

וְחַ֤ג
і–свято
H2282

אָסִף֙ הָֽ
збирання
H0614

בְּצֵא֣ת
при–виході
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
року
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
коли–збереш
H0622

ת־ אֶֽ
—
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
плоди–твої
H4639

מִן־
з

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
поля

І свято жнив первопло́ду праці твоєї, що сієш на полі. І свято збира́ння при закінченні року, коли ти 
збираєш з поля працю свою.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
тричі
H7969

ים פְּעָמִ֖
на–рік
H6471

בַּשָּׁנָה֑
щороку
H8141

יֵרָאֶה֙
з'явиться
H7200

כָּל־
кожен
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
чоловік–твій
H2138

אֶל־
перед
H0413

פְּנֵי֖
лицем
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
Владики
H0113

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

Три рази на рік буде являтися ввесь чоловічий рід твій перед лицем Владики Господа.

א־18 ֹֽ ל
не
H3808

ח תִזְבַּ֥
приноситимеш–жертву
H2076

עַל־
на

ץ חָמֵ֖
квасному

דַּם־
кров
H1818

י זִבְחִ֑
жертви–Моєї
H2077

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ין יָלִ֥
залишиться–до–ранку

לֶב־ חֵֽ
жир
H2459

חַגִּ֖י
свята–Мого
H2282

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
ранку
H1242

Не будеш прино́сити крови жертви Моєї на квашенім, а лій Моєї святкової жертви не буде ночува́ти аж до 
ра́нку.

ית19 רֵאשִׁ֗
першини
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
первістків
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
землі–твоєї
H0127

יא תָּבִ֕
принесеш
H0935

ית בֵּ֖
до–дому

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
вари
H1310

י גְּדִ֖
козеня
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
в–молоці
H2461

אִמּֽוֹ׃
матері–його
H0517

ס
—

Поча́тки первопло́ду твоєї землі принесеш до дому Господа, Бога твого. Не будеш варити ягняти в молоці 
його матері.
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הִנֵּ֨ה20
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

שֹׁלֵחַ֤
посилаю
H7971

מַלְאָךְ֙
ангела
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
щоб–берегти–тебе
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
в–дорозі
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
і–щоб–привести–тебе
H0935

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֥
яке

תִי׃ הֲכִנֹֽ
приготував–Я

Ось Я посилаю Ангола перед лицем твоїм, щоб він охороня́в у дорозі тебе, і щоб провадив тебе до того 
місця, яке Я пригото́вив.

מֶר21 הִשָּׁ֧
стережися
H8104

מִפָּנָי֛ו
перед–ним
H6440

ע וּשְׁמַ֥
і–слухайся
H8085

בְּקֹל֖וֹ
голосу–його

אַל־
не
H0408

ר תַּמֵּ֣
бунтуй
H4843

בּ֑וֹ
проти–нього

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִשָּׂא֙
простить
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
провин–ваших
H6588

י כִּ֥
бо

י שְׁמִ֖
ім'я–Моє
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–ньому
H7130

Стережися перед лицем Його, і слухайся Його голосу! Не протився Йому, бо Він не проба́чить вашого гріха, 
— бо Ім'я́ Моє в Ньому

י22 כִּ֣
бо

אִם־
якщо

עַ שָׁמֹ֤
слухати
H8085

תִּשְׁמַע֙
слухатимеш
H8085

בְּקֹל֔וֹ
голосу–його

יתָ וְעָשִׂ֕
і–чинитимеш

ל כֹּ֖
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ר אֲדַבֵּ֑
скажу
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
і–буду–ворожий
H0340

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ворогам–твоїм
H0341

י וְצַרְתִּ֖
і–утисну

אֶת־
—
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
утискувачів–твоїх

Коли ж справді послухаєш ти Його голосу, і вчиниш усе, що говорю́, то Я буду ворогува́ти проти ворогів 
твоїх, і буду гноби́ти твоїх гноби́телів.

י־23 כִּֽ
бо

יֵלֵךְ֣
піде
H3212

֮ מַלְאָכִי
ангел–Мій
H4397

לְפָנֶיךָ֒
перед–тобою
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
і–приведе–тебе
H0935

אֶל־
до
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
аморея
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
і–хеттея
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
і–ферезея
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
і–хананея

י הַחִוִּ֖
хіввея
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
і–євусея
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
і–знищу–їх
H3582

Бо Мій Ангол ходитиме перед лицем твоїм, і запрова́дить тебе до амореянина, і хіттеянина, і періззеянина, і 
ханаанеянина, хіввеянина, і євусеянина, — а Я зни́щу його.

א־24 ֹֽ ל
не
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
вклоняйся
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
богам–їхнім
H0430

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
служи–їм
H5647

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
роби

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
як–вчинки–їхні
H4639

י כִּ֤
але

הָרֵס֙
зруйнувати
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
зруйнуєш–їх
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
і–розбити
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
розіб'єш
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
стовпи–їхні
H4676

Не будеш вклонятися їхнім бога́м, і служити їм не будеш, і не будеш чинити за вчинками їх, бо конче 
порозбиваєш і конче поламаєш їхні стовпи́ для богів.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
і–служитимете
H5647

אֵת֚
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Богу–вашому
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
і–благословить
H1288

ת־ אֶֽ
—
H0853

לַחְמְךָ֖
хліб–твій
H3899

וְאֶת־
і
H0853

מֵימֶי֑ךָ
воду–твою
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
і–відверну
H5493

מַחֲלָ֖ה
хворобу

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
з–середовища–твого
H7130
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І будеш служити ти Господев́і, Богові своєму, і Він поблагосло́вить твій хліб та воду твою, і з-посеред тебе 
усуне хворо́бу.

א26 ֹ֥ ל
не
H3808

תִהְיֶה֛
буде
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
безплідної

ה וַעֲקָרָ֖
і–неплідної
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
в–землі–твоїй
H0776

אֶת־
—
H0853

ר מִסְפַּ֥
число
H4557

יךָ יָמֶ֖
днів–твоїх
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
наповню
H4390

У твоїм кра́ї не буде такої, що скидає плода́, ані неплідної. Число твоїх днів Я доповню.

אֶת־27
—
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
жах–Мій
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
пошлю
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
і–збентежу
H2000

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ם הָעָ֔
людей

ר אֲשֶׁ֥
до–яких

א ֹ֖ תָּב
прийдеш
H0935

בָּהֶם֑
серед–них

י וְנָתַתִּ֧
і–дам
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
ворогів–твоїх
H0341

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

רֶף׃ עֹֽ
потилицею
H6203

Свій страх пошлю перед лицем твоїм, і приведу в замішання ввесь цей наро́д, що ти ввійдеш між ньо́го. І 
всіх ворогів твоїх оберну ́до тебе поти́лицею.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
і–пошлю
H7971

אֶת־
—
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
шершнів
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
і–вижене
H1644

אֶת־
—
H0853

י הַחִוִּ֧
хіввея
H2340

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
хананея

וְאֶת־
і
H0853

י הַחִתִּ֖
хеттея
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
від–тебе
H6440

І пошлю шер́шня перед тобою, і він вижене перед тобою хіввеянина, ханаанеянина та хіттеянина.

א29 ֹ֧ ל
не
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
вижену–його
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
від–тебе
H6440

בְּשָׁנָה֣
за–рік
H8141

אֶחָת֑
один
H0259

פֶּן־
щоб–не
H6435

תִּהְיֶה֤
стала
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

ה שְׁמָמָ֔
пустелею

ה וְרַבָּ֥
і–розмножаться

עָלֶ֖יךָ
проти–тебе

חַיַּ֥ת
звірі

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
польові

Не вижену їх перед тобою в однім році, щоб не став той край спусто́шеним, і не розмно́жилася на тебе 
польова́ звірина́.

מְעַ֥ט30
потроху
H4592

מְעַט֛
потроху
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
вижену–його
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
від–тебе
H6440

עַד֚
доки
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

ה תִּפְרֶ֔
розмножишся
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
і–успадкуєш
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Помалу Я буду їх виганяти перед тобою, аж поки ти розро́дишся, і пося́деш цей край.

י31 וְשַׁתִּ֣
і–встановлю
H7896

אֶת־
—
H0853

גְּבֻלְךָ֗
межі–твої
H1366

מִיַּם־
від–моря
H3220

סוּף֙
Червоного
H5488

וְעַד־
і–до
H5704

יָם֣
моря
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистимлян
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
і–від–пустелі

עַד־
до
H5704

הַנָּהָר֑
ріки
H5104

י  ׀כִּ֣
бо

ן אֶתֵּ֣
віддам
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
у–руки–ваші
H3027

אֵת֚
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
і–виженеш–їх
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
від–тебе
H6440

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6880.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


І покладу ́границю твою від моря Червоного й аж до моря Филистимського, і від пустині аж до річки, бо дам 
в вашу руку меш́канців цього кра́ю, — і ти виженеш їх перед собою.

א־32 ֹֽ ל
не
H3808

ת תִכְרֹ֥
укладай
H3772

לָהֶ֛ם
з–ними

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
і–з–богами–їхніми
H0430

ית׃ בְּרִֽ
завіту
H1285

Не складай умови з ними та з їхніми бога́ми.

א33 ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
жити–їм
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
в–землі–твоїй
H0776

פֶּן־
щоб–не
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
ввели–у–гріх
H2398

אֹתְךָ֖
тебе
H0853

לִ֑י
проти–Мене

י כִּ֤
бо

תַעֲבֹד֙
служитимеш
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
богам–їхнім
H0430

י־ כִּֽ
бо

יִהְיֶה֥
буде
H1961

לְךָ֖
тобі

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
пасткою
H4170

פ
—

Не буд́уть сидіти вони в твоїм кра́ї, щоб не ввести тебе в гріх супроти Мене, коли будеш служити їхнім 
бога́м, бо це буде па́стка тобі!“
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